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Los carros serán equipados con un GPS Unik  y un 
Sentinel . 

Cars will be equipped with a GPS Unik  and Sentinel . 

 
 Para alquiler un GPS suplementario , sírvase 

contactarnos antes del 30 de octubre.  

For hiring of an additional GPS , please contact us 
imperatively before October, 30. 

 
Los competidores tienen que asegurarse de 

disponer de todos los accesorios necesarios para 
instalar el GPS y el Sentinel. 
Ver descriptivo adjunto. 

Competitors please do not forget to buy GPS and 
Sentinel mounting kits. See attached note. 
 

 GPS tipo « combo » (sólo para los competidores 
que ya han utilizado uno), contactarnos para obtener 
un pedido específico. 

For GPS “combo” model rental, only for competitors 
who have already used it, please contact us for 
special order form. 
 

 
 
 

 Las motos serán equipadas con un GPS de tipo 
« DUO » (GPS Unik fijado en Iritrack) y con un Sentinel   

Motos will be equipped with a GPS DUO model (GPS 
Unik + Iritrack) and a Sentinel . 
 
 

Los competidores tienen que asegurarse de disponer 
de todos los accesorios necesarios para instalar el GPS 
y el Sentinel. Ver descriptivo adjunto. 
 
Competitors please do not forget to buy GPS and 
Sentinel mounting kits. See attached note. 
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 Cable para la conexión del GPS a la alimentación del vehículo  
 y conexión al sistema de emergencia (pilas).Cable to connect the GPS with the  
vehicle’s power supply and emergency System (batteries) 

���*��	�
�!� #����� ��
Tipo redonda, plana, fijación con tuerca M18 y conector modelo TNC  
(Prever agujero de 20 mm en el techo para el paso del conector)����     
Round and flat sort, fixed with an M18 nut and a TNC connector 
(you need a 20mm-large hole in the roof for the connector) 
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Soporte montado sobre silent blocks (indispensable). 

Abrazadera monobloque de aluminio anodizado con 4 puntos de sujeción.  Dos aletas laterales.  El 
GPS se fija con los 2 tornillos proporcionados y se fija al tablero del vehículo con otros 4 tornillos 
más (también suministrados).  

Bracket equipped with silent blocks (compulsory). 
One-piece aluminium alloy with 4 anchorage points: 2 lateral wings 
On top of GPS: 2 fixing screws included.On bottom of GPS: 2 quick fixing connections  
Fix it on the dashboard of the vehicle with 4 screws.  
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3. Antena/ Aerial  
réf. AEGPS 101 

1. Soporte/ 
Bracket 
Réf : SUPG 102 

 

2. Kit alimentación/ 
power supply 
réf. CAAL 101 

 
4. Cable antena/  
aerial cable 
réf. CAAE 101 
 

 
 

+ 

�
��.� ����
��? �@� ��
réf.: CAAE 101 
 

        réf : CAAL 101 
 

�����	�
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réf : AEGPS 101 

0��/
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���� ��
GPS Unik montado en su soporte 
GPS Unik mounted on its bracket 
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réf : SUPG 102 
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Accesorios GPS / GPS accessories ERTF 

Accesorios IRITRACK / IRITRACK accessories 
 Hacer el pedido a TD COM / order directly near TD COM 

 

2��������	����!-"-5"*/.     /     	
�! � ��#3< ����
2�� � 
Especialmente concebido para evitar cualquier riesgo de disfunción.   
Fijado en la barra del manillar o sobre lámina en la horquilla del manillar. 
Dimensiones interiores: 196x126mm.  Dimensiones exteriores: 235 x 130 x 60 mm.  Peso : 950g 
Specially designed to avoid any risk of bad working. 
Fixed on the handlebar or on a plate above the pro-taper handlebar.   
Interior dimensions :196 x 126mm.   Out dimensions : 235 x 130 x 60mm.    Weight : 950g  
 

réf: SUPG 203 

� ��*��	�
��
��
�
�����+��'�!� /
��	������+��'�
	��
�    �
Adhesivo ERTF�/ stuck ERTF  
Longitud: 1,50m        Dimensiones : 30 x 35 mm 

���.���
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�� ��!� �����1��#�'�� (��7��	�!)�����	�!���	����
���� �
Cable para la conexión del GPS a la alimentación del vehículo y conexión  
al sistema de emergencia (pilas). 
Cable to connect the GPS with the vehicle’s power supply 
 and emergency system (batteries) 
;0�
���������
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réf: AEGPS 201 

réf : CAAL 201 

1. Soporte/Bracket 
Réf:  SUPG 203 

 

6. Antena /Aerial 
GPS Iritrack 
(TD COM) 

3. Antena /Aerial  
GPS Unik 
Réf: AEGPS 201 
 5. Antena/Aerial 

Iridium (TD COM) 4. Cable de alimentación 
/power cable  
Iritrack (TD COM) 

2. Cable alimentatción/power supply 
GPS Unik 
Réf : CAAL 201 
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adhesivo IRITRACK / stuck IRITRACK 
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Fiche descriptive des répétiteurs/Description of repeaters 
 

Répétiteur de Cap/ Heading Repeater 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Répétiteur de vitesse /Speed Repeater 

 
  
 

                                
 
 

SpeedoCap by E.R.T.F 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

RepOdo by E.R.T.F 
 
 

 
 
 

Speedox Sentinel by ERTF 
 

    
 
          
 
 
 
 
 
 

La vitesse en village est limitée à 30 ou 50 km/h en fonction des étapes pour tous les véhicules. 
La vitesse de pointe est limitée en course à 150 pour les camions. SpeedoX Sentinel by ERTF  vous donne une indication 
sonore progressive à l’approche de la vitesse limitée(vitesse calculée directement par votre GPS).  
Le choix « village » ou « vitesse de pointe » se fait en basculant un interrupteur au guidon ou au volant.  

The speed in the village is limited to 30 or 50 Km/h depending on the leg for every vehicle. 
The peak speed is limited to 150 Km/h for trucks. SpeedoX Sentinel by ERTF  gives you a progressive sound indication  
when you are closed to the limited speed (speed directly calculated via your GPS). It is possible to choose between “village” 
and “peak speed” by rocking a switch situated on the handlebar or the wheel.  
 
Alimentation : Fournie directement par le GPS, Connection par câble GPS: CREP 101 (auto)/201 (moto) ou CREP 102 
(auto)/202 (moto). Dimensions : 60 x 40 x 20 mm Poids : 65 g 

Power supply: directly provided by the GPS, Connection to the GPS via cable: CREP 101 (car)/201 (bike) or CREP 102 
(car)/202 (bike). Dimensions:  60 x 40 x 20 mm Weight: 65 g 
 

"	)���*/�2�2�;
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Alimentation/power supply:  
9 à 36 V 
Dim: 106 x 86 x 30 mm 
Thickness without connectors/ 
Epaisseur hors connecteurs:  
30 mm 
Entraxe fixation: 124 
Support inclus/bracket included 
 

SpeedoCap est un répétiteur d’informations vitesse et COG (Cap over ground). 
Il possède trois écrans de visualisation : la vitesse instantanée, le cap suivi et le mixage de ces deux informations. Il 
possède également une fonction d’aide au contrôle de vitesse maximum. 
Cette fonction est faite à l’aide d’un chenillard lumineux qui est activé lorsque l’on approche de la vitesse maximum 
programmée. 
Une double sortie auxiliaire est également disponible pour interfacer un buzzer (ou buzzer + lampe) , ainsi qu’une 
fermeture de contact permettant de commander un équipement supplémentaire. 
Des paramétrages personnels sont également disponibles : réglages de la lumière, luminosité des leds, volume sonore 
du buzzer (non fourni), vitesse maximum, vitesse du début d’alarme. (Réglage du pas entre les leds).  

SpeedoCap is equipment which repeats the speed data and the COG (Cap over ground) 
It contains three visualisation screens: the instantaneous speed, the heading followed and the mixing of these two data. 
It already has a function which helps in the control of peak speed. This function is made of a luminous way which is 
activated when we come near the fixed peak speed. 
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Alimentation/power supply:10 à 36V  
Dimensions : 115 x 50 x 30 mm 
Poids/weight : 250g- 
Support inclus/bracket included  
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Dim: 105 x 55 x 27 mm 
Poids/weight : 240g 
Support inclus/Bracket included 

Le répétiteur de cap permet d’afficher la valeur du cap vrai suivi par le véhicule (COG). Il est 
constitué d’un écran à cristaux liquides (65x27mm) rétro éclairé de trois chiffres (22 mm de 
haut). La vitre est traitée antireflet. Rétro éclairage permanent.  
Ce répétiteur reçoit une préparation spéciale (tropicalisation) qui le rend utilisable en rallye 
raid. Le répétiteur est alimenté par le GPS à l’aide du câble de connection GPS/Repet (Ref. 
CREP 101/102 pour les autos et CREP 201/202 pour les motos). 

The GPS heading repeater displays the value of the course of the GPS followed by the 
vehicle (COG).It includes a back-lighted LCD screen (65x27mm) of 3 digits. (22 mm high). 

The screen is treated anti reflecting. Permanent back-lighted. The repeater is specially 
prepared by ERTF to improve its reliability in rally-raid races. Heading repeater is powered 
directly by the GPS via cable CREP 101/102 for car/truck and CREP 201/202 for bike. 
 

Le répétiteur de vitesse permet d’afficher la valeur de la vitesse GPS suivi par le véhicule (SOG). Il est constitué 
d’un écran à cristaux liquides (70x30mm) rétro éclairé de trois chiffres (22 mm de haut). Le bouton est utilisé pour la 
mise en route et l’extinction de la lumière. Ce répétiteur reçoit une préparation spéciale (tropicalisation) qui le rend 
utilisable en rallye raid.   

The GPS speed repeater displays the value of the speed  of the GPS followed by the vehicle (SOG).  It includes a 
back-lighted LCD screen (70x30mm) of 3 digits. Switch on/off the light with the button. The repeater is specially 
prepared by ERTF to improve its reliability in rally-raid races 
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Dim: 110 x 62 x 35 mm 
Entraxe fixation:124 
Support inclus/bracket included 
 

     
   A double auxiliary output is also available in order to interface a buzzer (or buzzer + lamp) together with a contact 

closing which allow controlling complementary equipment.Personal parameters settings are also available: settings of the light, leds luminosity, the 
sound volume of the buzzer,(not included) the peak speed and the speed corresponding to the beginning of the alarm. (Setting of the step between 
leds). 

Alimentation / power supply: 9 à 36V 

NEW DIMENSIONS !!!  

NEW  PRODUCT!!!  

RepOdo est un répétiteur odomètre qui permet d’afficher la valeur du kilomètrage totale 
affichée sur le GPS. Ce répétiteur est alimenté par le GPS à l’aide du câble de connection 
GPS/Repet (Ref. CREP 101/102 pour les autos et CREP 201/202 pour les motos). 
 
RepOdo is an odometer repeater which displays total kilometre value indicated on GPS. 
This repeater is powered directly by the GPS via cable CREP 101/102 for car/truck and 
CREP 201/202 for bike. 
 

Alimentation/power supply:  
9 à 36 V 

Entraxe fixation: 124 

Support inclus/bracket included 

Dim: 106 x 86 x 30 mm 

Epaisseur hors connecteurs / 
Thickness without connectors: 30 mm 
 


